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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 68}

i JUM IR-REPUBBLIKA TA L-INDJA
' IT-TELEGRAMM 1i gej gie mibghut
mill-E¢cellenza Tieghu I-Gvernatur-Ge-
nerali lill-E¢éellenza Tieghu I-President
tar-Repubblika ta’ l-Indja:—

II-Gvern u I-Poplu ta’ Malta
jinghaqdu wmieghi biex inwassal
Lll-Ec¢cellenza Tieghek y lill-Gvern
u lI-Poplu ta’ I-Indja awgur: sincieri
fl-okkazjoni ta’ Jum ir-Repubblika.

MAURICE DORMAN,
Goernatur-Generali.

L-24 ta’ Jannar, 1966.

[Nru, 69]

JUM L-AWSTRALJA
IL-MESSAGG 1i gej gie mibghut mill-
Eccellenza Tieghu 1-Gvernatur-Generali
lill-E¢cellenza Tieghu 1-Gvernatur-Gene-
rali ta’ I-Awstralja: —

“Fl-okkazjoni ta’ Jum [-Aws-
tralja, nixtieq nibghat awguri sin-
cieri lill-E¢cellenza Tieghek u lill-
Gvern u [-Poply  tal-Common-
wealth ta’ l-Awstralja Ii maghhom
Malta ghandha assocjazzjonijiet
l-aktar vicini.

MAURICE DORMAN,
Guernatur-Generali.”

L-24 ta’ Jannar, 1966.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 68]

REPUBLIC DAY OF INDIA

THE following telegram has been sent
by H.E. the Governor-General to H.E.
the President of the Republic of In-
dia:— ‘

The Government and People
of Malta join with me in convey-
ing to Your Excellency and to the
Government and People of India’
sincere good wishes on the occas-
sion of Republic Day.

MAURICE DORMAN,
Governor-General.”

24th January, 1966,

[No, 69]

AUSTRALIA DAY

THE following message has been sent
by H.E. the Governor-General to
H.E. the Governor-General of Austra-
lia: — N

“On the occasion of Australig
Day, I wish to extend warm greet-
ings to Your Excellency and to
the Government and People of the
Commonuwealth of Australia with
whom Malta has the closest asso-
ciations.

MAURICE DORMAN,
Governor-General.”

24th January, 1966,
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[Nru, 701
JUM L-AWSTRALJA
IL-MESSAGG li gej gie mibghut mill-
Onor. il-Prim Ministru lill-Wisq Onor.
Harold Holt:—
“F'isem il-Gvern u l-Poplu ta’
Malta, nibghat lill-Gvern u I[-Pop-
lu tal-Commonwealth ta’ [-Awstral-
ja l-aktar awguri sincieri u l-isbah
xewqat ghall-178 Anniversarju ta’
Jum I-Awstralja.

Huwa b’sens profond ta’ sod-
disfazzjon illi jiena nara I-hbibe-
rija i tezisti bejn l-Awstralja u
Malta tissahifiah minn sena ghal
sena ghall-beneficéju taz-zewg paj-
jizi taghna.”

G. BORG OLIVIER,
Prim Ministru.”

L-24 ta’ Jannar, 1966.

[Nru. 71]
MESSAGG MILL-PRIM MINISTRU
TA* MALTA LILL-WISQ ONOREVOLI
SIR ROBERT G. MENZIES, K.T.

IT-TELEGRAMM 1i gej intbaghat
mill-Cnor. il-Prim Ministru ta’ Malta
iill-Wisq Onorevoli Sir Robert G. Men-
zies, K.T.:

L-ahbar [i inti iddecidejt li tir-
tira mill-kariga gholja tieghek wara
sittax-il sena ta’ tregija kontinwa
fis-servizz ta’ pajjizek, giet milqu-
gha f'Malta b’sentimenti ta’ sogh-
ba. L-assenza tieghek minn kunsil-
li mondjali u tal-Commonwealth
ser tinhass hafna. B'danakollu, ikun
ta’ soddisfazzjon ghalik li tkun taf
li bit-tmexxija ghaqlija tieghek inti
akkwistajt post permanenti fl-an-
nali ta’ l-istorja filwagt li generaz-
zjonijiet i ghad iridu jigu, iharsu
b’ammirazzjoni u gratitudni lejn
l-isforzi tieghek bla mistrieh biex
tinkiseb il-paci. Niehiy din Il-op-
portunita biex inwassal lilek f'isem
il-Gvern u l-poplu ta’ Maltq u fismi
personalment ix-xewqat  Ssincieri
ghal mistrieh verament misthoqq.
Jalla I-Mulej jaghtik is-sahifia ghal
#afna snin ohra.

G. BORG OLIVIER”
L-20 ta’ Jannar, 1966.

[No. 78]
AUSTRALIA DAY

THE following message has been sent
by the Hon. the Prime Minister to the
Right Honourable Harold Holt:—

“On behalf of the Government
and People of Malta, 1 extend to
the Government and People of the
Commonwealth of Australia most
sincere greetings and good wishes
on the 178th Anniversary of Aus-
tralia Day.

It is with a deep sense of satis-
faction that I see the friendship
existing between Australia and
Malta growing in strength from
year to year to the benefit of both
our countries.”

G. BORG OLIVIER,
Prime Minister.”

24th January, 1966.

[No. 71}
MESSAGE FROM THE PRIME

MINISTER OF MAALTA TO THE
RT. HON. SIR ROBERT G. MENZIES,

K.T.

THE following telegram was sent by
the Hon, the Prime Minister of Malta
to the Right Hon. Sir Robert G. Men-
zies, K.T.:

The news that you have de-
cided to retire f[rom your high
office after sixteen years of con-
tinuous leadership in the service of
your country has been received in
Malta with feelings of sadness.
Your absence from Commonwealth
and world counsels will be badly
felt. However, it must comfort you
to know that by your wise states-
manship you have gained a perma-
nent niche in the annals of history
while future generations will look
upon your untiring exertions in the
pursuit of peace with grateful ad-
miration, I take this opportunity to
extend to you on behdlf of the Go-
vernment and people of Maltq and
on my own personal behalf sincer-
est wishes for a well-earned rest.
May the Almighty spare you in
health for many years to come.

G. BORG OLIVIER”

20th January, 1966.
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INru. 72}

MESSAGG MILL-PRIM MINISTRU
TA’ MALTA LILL-WISQ
ONOREVOLI HAROLD HOLT, PRIM
MINISTRU TA’ L-AWSTRALJA

IT-TELEGRAMM 1i gej intbaghat
mill-Cnor. il-Prim Ministru ta’ Malta
1ill-Wisq Onoreveli Harold Holt, Prim
Ministru ta’ FAwstralia:

“Nitolbok taccetta l-awguri sin-
Gieri tal-Gvern u l-poply ta’ Madlta
flimkien ma tieghi ghan-nomina
tieghek ghall-karigg ta’ Prim Mi-
nistru tal-Commonwealth  td
I-Awstralja.  Jalla r-relazzjonijiet
tajba li jeZistu bejn iZ-zZewg pajjizi
taghna jissahhu dejjem aktar.

G. BORG OLIVIER”
L-20 ta’ Jannar, 1966.

[Nru. 73}
IL-MEWT TAL-PRIM MINISTRU TA’
L-INDJA
DAN li gej huwa t-test tal-messagg li
wasal lill-Onorevoli I-Prim Ministru
b’risposta ghali-messagg mibghut fi-ok-
kazjoni tal-mewt ta’ Mr Lal Bahadur
Shastri u ippubblikat fin-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 24 ta’ 114 ta’ Jannar,
1966.

Ghan-nom tal-Gvern u tal-pop-
lu ta’ l-Indja kif ukoll ghan-nom
tieghi personalment nirringrazzjd
Lll-Ec¢cellenza Tieghek ghall-mes-
sagg gentili tieghek ta’ simpatija
profonda dwar il-mewt tal-Prim
Ministru meqjum  taghna, Lal
Bahadur Shastri.

Ninsab grat lejn I-Eécellenza
Tieghek u lejn il-Gvern u I-poplu
tieghek ghall-kliem sabiefi li int at-
tribwejtlu, Huwa kien verament
bniedem ta’ paci. Huwa ghex u
hiadem ghall-ideali 1i tant kien
ighozz wu z-zamma tal-padi kienet
wieked wmill-iskopijiet  principali
tieghu. Hija fiaga tragika illi huwa
kellu jhalling f'dan il-mument ta’
sucéess. Id-Dikjarazzjoni ta’ Tash-
kent se tibga’® monument ghalih
ghal dejjem.

GULZARILAL NANDA,
Prim Ministru ta’ l-Indja.”
It-23 ta’ Jannar, 1966.

[No. 72]

MESSAGE FROM THE PRIME
MINISTER OF MALTA TO THE
RIGHT HONOURABLE HAROLD
HOLT, PRIME MINISTER OF
AUSTRALIA

THE following telegram was sent by
the Hon. the Prime Minister of Malta
to the Right Honourable Harold Holt,
Prime Minister of Australia:

“Please accept the sincere con-
gratulations of the Government
and people of Malta together with
my own on your assumption of the
office of Prime Minister of the
Commonwealth  of  Australia.
May the good relationship existing
between our two countries be ever
strengthened.

G. BORG OLIVIER”

20th January, 1966.

[No. 73]
DEATH OF PRIME MINISTER OF
INDIA
THE following is the text of the mes-
sage received by the Honcurable the
Prime Minister in reply to the message

sent on the occasion of the death of

Mr Lal Bahadur Shastri and published
in Government Notice No, 24 of the
14th January, 1966.

“On behalf of the Governmeni
and people of India and myself per-
sonally I thank Your Excellency for
your kind message of deep sym-
pathy on the passing away of our
revered Prime Minister, Lal Baha-
dur Shastri.

I am grateful to Your Excel-
lency and your Government and
people for the tribute you have
paid to him. He was indeed a man
of peace. He lived and worked for
his cherished ideals and the main-
tenance of peace was one of his
foremost goals. It is tragic that he
should have been removed at this
moment  of achievement. The
Tashkent Declaration will remain
a lasting memorial to him.

GULZARILAL NANDA,
Prime Minister of India.”
23rd January, 1966.
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[Niru. 74]

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi -Atti 1i gejjin huma ippub-
blikati fis-Suppliment 1i jinsab ma’ din
il-Gazzetta:

Att Nru. VIII ta’ 1-1966 imsejjah
I-Att ta’ 1-1966 1i jemenda I-Att
dwar id-Dazju tas-Sisa fuq il-Birra;

Att Nru IX ta’ 1-1966 imsejjah 1-Att
ta’ 1-1966 li jemenda l-Att dwar id-
Dazju tas-Sisa fuq is-Sigarettj mah-
dumin bil-Makna;

Att Nru, X ta’ 1-1966 imsejjah 1-Att
ta’ 1-1966 1li jemenda 1-Att dwar
I-Ghajnuna Nazzjonali.

1I-25 ta’ Jannar, 1966.

[Nru, 75}

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZI
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT

HUWA = avzat ghall-informazzjoni
generali illi 1-Abbozzi ta’ Ligi 1i gejjin
huma ippubblikati fis-Suppliment Ii jin-
sab ma’ din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 68, imsejjah
l-Att ta’ 1-1966 dwar 1-Ghoti ta’ Arti-
jiet tar-Renju Unit;

Abbozz ta’ Ligi Nru. 69, imsejjah
l-Att ta’ 1-1966 1i jemenda 1-Ordinan-
za dwar l-Akkwist ta’ Artijiet ghal
Skopijiet Pubbliéi.

11-25 ta’ Jannar, 1966,

[No. 74]
PUBLICATION OF ACTS IN
SUPPLEMENT

IT is notified for genera] information
that the following Acts are published
in the Supplement to this Gazette:

Act No. VIII of 1966 entitled the
Beer (Excise Duty) (Amendment)
Act, 1966;

Act No, IX of 1966 entitled the
Machine-made Cigarettes (Excise
Duty) (Amendment) Act, 1966;

Act No. X of 1966 entitled the Na-
tiona] Assistance (Amendment)
Act, 1966,

25th January, 1966.

[No. 75]

PUBLICATIONS OF BILLS
IN SUPPLIMENT

IT is notified for general information
that the following Bills are published

in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 68, entitled the United
Kingdom Lands (Vesting) Act, 1966;

Bil] No. 69, entitled the Land
Acquisition (Public Purposes) (Am-
endment) Act, 1966.

25th January, 1966.

[Nru, 76]
NOMINI TEMPORAN]JI — ACTING APPOINTMENTS
L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem Dipartiment Post Data
Name Department Post Date
Mr Salvatore Gatt : Edukazzjoni ‘ Agent Direttur 17. 1.66
. Education - Acting Director
i  (OPM/E/744/58)
Mr Anthony Farrugia, L.P. l Informazzjoni s Direttur 22. 1.66
| Information - Director
l | (OPM/E/294/56)

[1-25 ta’ Jannar, 1966.

25th January, 1966.
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[Nru. 77]

NOMINA TA’ MEMBRI TAL-QORTI
TAR-REVIZJONI TA’ L-ATTI
NOTARILI

NGHARRFU b’din illi, bis-sahha tal-
poteri moghtijin bis-sub-artikolu (2) ta’
I-artikolu 111 ta’ 1-Att dwar il-Professjo-
ni Notarili u l-Arkivji Notarili, 1-Onore-
voli I.Prim Ministru innomina lill-Ma-
gistrati li gejjin tal-Pulizija Gudizzjarja
bhala membri tal-Qorti tar-Revizjoni ta’
I-Atti Notarili ghal perijodu ta’ sena
mill-1 ta’ Jannar, 1966, sa u inkluz il-31
ta’ Dicembru, 1966.

II-Magistrat John M. Formosa, B.A.,
LL.D.

I-Magistrat Giovanni
B.A., LL.D.

Il-Magistrat Joseph Salomone Rey-
naud, LL.D.

Il-Magistrat Giovanni
LL.D.

II-Magistrat Joseph Soler, B.A., LL.D.
I-Magistrat Joseph Debono, LL.D.
Il-Magistrat Fortunato Mizzi, LL.D.

II-Magistrat Carmel N.]J. Schembri,
LL.D.

Il-Magistrat John Anastasi, LL.D.

F. Gouder,

0. Refalo,

Id-19 ta’ Jannar, 1966.
(OPM 1506/58)

[Nru. 78]

KUMMISSJONARJU TAL-
GURAMENTI

BIS-SAHHA tas-subartikolu (1) ta’
lartikolu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Kummissjunarji b’setgha 1i jaghtu Gu-
rament (Kap. 120), I-Onorevoli 1-Minis-
tru tal-Gustizzja innomina lis-Sur
Joseph Gatt, L.P. Prokuratur tal-Ku-
runa, biex ikun Kummissjonarju
b’setgha li jaghti Gurament b’sehh
mill-24 ta’ Jannar, 1966.

II-25 ta’ Jannar, 1966,

[No. 77]

APPOINTMENT OF MEMBERS OF
THE COURT OF REVISION OF
NOTARIAL ACTS

IT is hereby notified that, in exercise
of the powers conferred by sub-section
{2) of section 111 of the Notarial Pro-
fession and Notarial Archives Act, the
Honourable the Prime Minister has ap-
pointed the following Magistrates of
Tudicial Police to be members of the
Court of Revision of Notarial Acts for
the period of one year from the 1st day
of January, 1966, up to and including
the 31st day of December, 1966.

Magistrate John M. Formosa, B.A.,
LL.D.

Magistrate Giovanni F. Gouder, B.A,,
LL.D.

Magistrate Joseph Salomone Rey-
naud, LL.D.

Magistrate Giovanni O. Refalo, LL.D,

Magistrate Joseph Soler, B.A., LL.D.
Magistrate Joseph Debono, LL.D.
Magistrate Fortunato Mizzi, LL.D.

Magistrate Carmel N.]J. Schembri,
LL.D.

Magistrate John Anastasi, LL.D.

19th January, 1966.

[No. 78]
COMMISSIONER FOR OATHS

AS enabled by subsection (1) of sec-
tion 2 of the Commissioners for Qaths
Ordinance (Chapter 120), the Honour-
able Minister of Justice has appointed
Mr Joseph Gatt, L P., Crown Solicitor,
to be a Commissioner for Oaths with
effect from the 24th January, 1966.

25th January, 1966.
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[Nru. 79}

GHAJNUNA LIL LUKANDI
IT-TIENI PROGETT

IC-CHAIRMAN, Hoard tal-Gvern
Malti dwar it-Turizmu, jir¢ievi appli-
kazzjonijiet sa nhar il-Hamis, 1-24 ta’
Frar, 1966, minghand lukandieri ghall-
ghoti ta’ self minghajr imghax biex
isir titjib fl-istabbilimenti tal-lukandi
taghhom.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni u infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffieeji tal-Board tal-Gvern Malti
ghat-Turizmu, 9, Trig il-Merkanti, II-
Belt Valletta.

11-25 ta’ Jannar, 1966.
(MGTB/63/65)

[Nru. 80}

ORDINANZA TA’ EMERGENZA
TA’ L-1959 DWAR L-GHAJNUNA
LILL-INDUSTRIJI
(Nru. XXT A ta’ 1-1959)

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi bis-saliha tal-poteri mogh-
tijin bl-artikolu 7 (1) ta’ 1-Ordinanza ta’
Emergenza ta’ 1-11959 dwar 1-Ghajnuna
lill-Industriji, 1-E¢c¢ellenzg Tieghu I-
Gvernatur-Generali, wara konsultaz-
zjoni mal-Board tal-Gvern Malti ghat-
Turizmu, ordna illi matul il-perijodu
ta’ seng li jibda mill-1 ta’ Settembru,
1965, is-Sur Moses Fenech, bhala l-uni-
ku sid tal-Cote d’Or Hotel, Ghain Tuf-
fieha. ghandu iithalla iimporta f'Malta
minghajr Dazju tad-Dwana, kwalun-
kwe oggetti, specifikati fl-Ewwel Skeda
ta’ 1-Ordinanza msemmija fugq 1 jigu
importati esklusivament

(a) ghall-bini u taghmir tat-tielet
sular u naha gdida fil-Cote d’Or
Hotel, u

(b) ghallfiniiiet tan-negoziu tie-
ghu bhala sid tal-Cote d’Or Hotel.

11-25 ta’ Tannar, 1966,
(MGTB/Dev/B/8)

[No. 79]

AIDS TO EXISTING HOTELS
SECOND SCHEME

THE Chairman, Malta Government
Tourist Board, will receive applica-
tions up to Thursday, 24th February,
1966, from hoteliers for the grant of
an interest free loan towards improve-
ments to be effected in their hotel
establishments.

Application forms and further infor-
mation may be obtained from the
Offices of the Malta Government
Tourist Board at No. 9, Merchants
Street, Valletta.

25th January, 1966.

[No. 80}

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959
(No. XXI A of 1959)

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the
powers conferred by section 7 (1) of
the Aids to Industries Ordinance,
1959, His Excellency the Governor-
General, after consulting the Malta
Government  Tourist Board, has
ordered that for a period of one (1)
vear commencing from the 1st Septem-
ber, 1965, Mr Moses Fenech, as the
gole owner of the Cote d'Or Hotel,
Ghajn Tuffieha, shall be allowe] to im-
port into Malta, free of Customs Duty,
any of the articles, specified in the
First Schedule to the aforesaid Ordi-
nance which are imported exclusively
for

(a) the construction and equip-
ment of a third floor and a new wing
to the Cote d’Cr Hotel, and

(b) the purposes of his business
as owner of the Cote d’Or Hotel.

25th Tanuary, 1966.
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[Nru. 81]

APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA
IL-BOARD dwar 1-Ghajnuna Lill-Industriji ir¢ieva l-applikazzjoni 1i gejja
ghal ghajnuna, jigifieri,

Inﬁi_gstrija Ghajnuna Mitluba
Produzzjoni ta’ audio-visual aids, bhal- 1) Relief mit-Taxxa dwar I-In-
ma huma films, tapes, slides u ogget- come;
ti stampati, ghal skopijiet edukativi. iiy Ezenzjoni mid-dazju tad-dwa-

na fuq taghmir kapitali;
iii) Ezenzjoni mid-dazjy tad-dwa-
na fuq materjal.

(AIB 289)

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din l-oggezzjoni lic-Chairman, Board dwar 1-Ghajnuna lill-Industriji, fi Zmien
14-il gurnata mid-data ta’ dan lavviz skond il-paragrafu 3 tat-Tieni Skeda ta’
1-Ordinanza Nru. XXI ta’ 1-11959 dwar -Ghajnuna lill-Industriji, kif emendata.

1I-25 ta’ Jannar, 1966.

[No. 81}

APPLICATION FOR AID

THE Aids to Industries Board hag received the following application
for aid, namely,

Industry Assistance Sought
Production of audio-visua] aids, such as i) Income tax relief;
films, tapes, slides and printed ma- ii) Customs duty exemption on
terial, for educational purposes. capital equipment;
iii) Customs duty exemption on
materials,

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
thereto to the Chairman, Aids to Industries Board, within 14 days from the date of
this notice in terms of paragraph 3 of the Second Schedule of the Aids to Industries
Ordinance No. XXI of 1959, as amended.

€4
25th January, 1966.
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[Nru. 82]
BOARD TA’ L-EDUKAZZJONI

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor, Ministru ta’ 1-Edu-
kazzjoni ghogbu japprova illi 1-Board
ta’ IEdukazzjoni nominat skond
l-artikolu 4 ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1946
dwar it-Taghlim, kif emendata bl-Att
ta’ 1-1965 li jemenda 1-Ordinanza dwar
it-Taghlim, ikun kostitwit kif gej ma-
tul is-sena 1966:—
Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni —
Chairman

I1-Vi¢i Kancellier u Rettur Manifiku
ta’ 1-Universita Irjali ta’ Malta —
Vice-Chairman

II-Wisq Rev. Mons. Prof. E. Co-
leiro, O.B.E., D.D., Ph.D. (Lond.),
J.C.B., B.A.

Ir-Rev. Patri A. Azzopardi, S.].

- Ir-Rev. C, Bajada

II-Prinéipal  tat-Training

ghat-teachers irgiel

Il-Priné¢ipal tat-Training College ghat-

teachers nisa

Il-Prin¢ipal tal-Kullegg Malti ta’ 1-

Arti, Xjenza u Teknologija

Dott. A. Mercieca, LL.D,

College

II-Bibljotekarju tal-Bibljoteka Irjali
ta’ Malta

Is-Sur R, Cuschieri

L-Onor. Dott. J. F. Cassar Galea,

LL.D., M.P.
L-Onor. is-Sur N. Pisani, M.P,
L-Onor. is-Sur E. Camilleri, M.P.
L-Onor. Dott. J. Micallef Stafrace,
LL.D.,, B.A, MP.
Is-Sur Abel Giglio
Is-Sur Guido Saliba
Is-Sur Dominic Muscat
Ir-Rev, Brother James F.S.C.
Is-Sur Joseph Cuschieri ——Segretarju

Is-17 ta’ Jannar, 1966.
(Sec. 2432/61).

[Nru. 83]

ESTENSJONI TAD-DATA TA’
L-EGHLUQ TAS-SEBGHA U SITTIN
LOTTERIJA

NGHARRFU b’din 1i bis-salihka tal-
poteri moghtijin bis-sub-artikolu (1) ta’
l-artikolu 9 ta’ ]-Att ta’ 1-1948 dwar il-
Lotteriji tal-Gvern, il-Ministru ta’ 1-Ip-
pjanar Ekonomiku u Finanzi tawwal
id-data u l-hin iffissati bin-Notifikazzjo-
ni tal-Gvern Nru, 781 ta’ 1-14 ta’ Di¢em-

bru, 1965, ghad-depozitu jew konsenja

[No. 82]
BOARD OF EDUCATION

IT is notified for general information
that the Hon. Minister of Education has
been pleased to approve that the Board
of Education, appointed in terms of Sec-
tion 4 of the Education Ordinance, 1946,
ws amended by the Education (Amend-
ment) Act, 1965, be constituted as fol-
tows during the year 1966:—

The Director of Education — Chair-
man

The Vice Chancellor and Rector Mag-
nificus of the Royal University of
Malta — Vice-Chairman

The Rt. Rev, Mgr, Prof. E. Coleirc
O.B.E., D.D., Ph.D. (Lond.), J.C.B,,
B.A.

The Rev. Fr, A, Azzopardi, S.].

The Rev. C. Bajada

The Principal of the Training College
for men teachers

The Principal of the Training College
for women teachers

The Principal of the Malta College of
Arts, Science and Technology

Dr A. Mercieca, LL.D.

The Librarian of the Royal Malta
Library

Mr R. Cuschieri

The Hon. Dr J. F. Cassar Galea,
LL.D.,, M.P.

The Hon. Mr N. Pisani, M.P.

The Hon. Mr E. Camilleri, M.P.

The Hon. Dr J. Micallef Stafrace,
LL.D., B.A.,, MP,

Mr Abel Giglio

Mr Guido Saliba

Mr Dominic Muscat

The Rev. Brother JTames F.S.C.

Mr Joseph Cuschieri — Secretary

17th January, 1966.

[No. 83]

EXTENSION OF CLOSING DATE
OF THE SIXTY-SEVENTH
LOTTERY

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by subsection
(1) of section 9 of the Government
Lotteries Act, 1948, the Minister of
Economic Planning and Finance has
extended the date and time fixed by
Government Notice No.781 of the 14th
December, 1965 for the deposit
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bil-posta ta’ matridijiet ta’ biljetti u
l-flus tal-bejgh ta’ l-istess biljetti tas-
Sebgha u Sittin Lotterija tal-Gvern,
kif gej:—
Bejgh hawn Malta:

Minn nhar is-Sibt, il-5 ta’ Marzu,
1966, sa nhar l:Erbgha, is-16 ta’ Marzu,
1966, fis-7 ta’ filghaxija.

Bejgh barra minn Malta:

Minn nhar is-Sibt, il-5 ta’ Marzuy,
1966, sa nhar 1-Erbgha is-16 ta’ Marzu,
1966, fis-7 ta’ filghaxija.

1I-25 ta’ Jannar, 1966.

(N.L. Admn. 172/65)

[ —

AWIZI

Dawn 1i huma iffirmati hawn taht I
gew inkarigati b’Writ, bid-data tas-17
ta’ jannar, 1966, bil-firma ta’ 1-Eccel-
lenza Tieghu I-Gvernatur Generali, biex
issir elezzjoni ta’ Membru tal-Kamra
tad-Deputati biex jimtela Il-post li sar
vakanti permezz tar-rizenja ta’ Dott.
Daniel Micallef, M.D., Membru elett
ghad-Disa’ Distrett Elettorali, igharrfu
b’dan illi dawn is-sinjuri gew nominati
b’'mod validu skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ l-artikolu 22 tar-Regolamnti ta’
1-1939 dwar il-Votazzjoni, jigifieri:—

Dott. Albert Ganado, B.A., LL.D.
Is-Sur Costanzo Sapiano

Ngharrfu wkoll illi skond l-artikolu 24
tar-Regolamenti dwar il-Votazzjoni,
dawn li huma iffirmati hawn taht jib-
dew jezaminaw il-poloz ta’ Dott. Daniel
Micallef, M.D., nhar 1-Erbgha, is-26 ta’
Jannar, 1966, fit8 am. fl-Uffie¢ju tal-
Kummissjoni Elettorali 'Nru. 1, Triq il-
Mithna, H Belt Valletta.

M. ABELA
Kummissjionarju Elettorali Principali.
E. BoONELLO
S. CAMILLERI
H. W. HarpING
P. SCIBERRAS
V. SCERRI
G. VassaLLo
Kummissjonarji Elettorali.
Uflicciu tal-Kummissjoni Elettorali,
1, Triq il-Mithna,
II-Belt Valletta.
I11-25 ta’ Jannar, 1966.

or delivery by post of the counterfoils
of tickets of the Sixty-Seventh Govern-
ment Lottery and of the proceeds of
sale thereof, as shown hereunder:—

Local Sales:

From Saturday, the 5th March,
‘1966, to Monday, the 14th March,
1966, at 7 p.m. ~

QOverseas Sales:

From Saturday, the 5th March,
1966, to Wednesday, the 16th March,
1966, at 7 p.m.

25th January, 1966.

- NOTICES

The undersigned, duly commissioned
by a Writ, dated 17th January, 1966,
under the hand of His Excellency the
Governor-General, to cause an election
of a Member of the House of Represen-
tatives to fill the seat which became
vacant through the resignation of
Dr. Daniel Micallef, M.D., an elected
Member for the Ninth Electoral Divi-
sion, hereby notify that the following
gentlemen have been validly nomina-
ted in accordance with the provisions
of section 22 of the Polling Regula-
tions, 1939, viz::—

Dy Albery Ganado, B.A., LL.D.
Mr Costanzo Sapiano.

It is further notified that in accord-
ance with section 24 of the Polling Re-
gulations, the undersigned will proceed
to examine the ballot papers of
Dr Danie] Micallef, M.D., on Wednes-
day, 26th January, 1966, at 8 a.m. at the
Office of the Electoral Commission,
at No. 1, Windmill Street, Valletta.

M. ABELA
Chief Electoral Commmissioner.
E. BoNELLO
S. CAMILLERI
H. W. HARDING
P. SCIBERRAS
V. SCERRI

G. VASSALLO
Electoral Commissioners.

Office of the Electoral Commission,
1, Windmill Street,
Valletta.

25th January, 1966.
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Avviz ta’ Hsieb 1i jsir Ordni tal-Kunsill tal-Pagi li jistabbilixxi Kunsill tal-Pagi

ghall-Kiri ta’ cars jew private buses.

Skond id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 5 ta’ I-Att ta’ 11952
Ii Jirregola I-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg, I-Onorevoli Ministru tax-Xoghol u Glfla}]nu:
na Socjali bi hsiebu jwaqqaf Kunsill tal-Pagi ghal haddiema impjegati fil-kiri ta
cars jew private buses indikati fl-abbozz li jinsab fl-Iskeda ta’ hawnhekk.

Kull min ikollu oggezzjoni ghall-Abbozz ta’ 1-Ordni jista’ jaghmel l-oggezzjoni
tieghu bil-miktub biex tasal lill-Ministru mhux aktar tard minn nhar is-Sibt, il-15
ta’ Frar, 1966, u jaghti: —

(@) kull raguni specifika ta’ oggezzjoni; u

(b) kull ommissjoni, zieda, jew modifika li hija suggerita i ssir fl-Ordni.

Titolu.

Qasam ta’
thaddim
tal-Kunsill
tal-Pagi
ghall-Kiri ta’
cars jew

private buses.

Jemenda
Ordnijjiet
ta’ qabel.

A. CacHIA ZAMMIT,
Ministru tax-Xoghol u Ghajnuna Socjali.

SKEDA

Bis-sahiha tal-poteri moghtijin bl-artikolu 5 ta' l-Att ta’ 1-1952
li Jirregola 1-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg, 1-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol u Ghajnuna So¢jali ghamel 1-Ordni i gej:—

1. Dan I-Ordni jista’ jissejjah I-Ordni tal-Kunsill tal-Pagi ghall-
Kiri ta’ cars jew private buses.

2. Ghandu jkun hemm Kunsill tal-Pagi ghall-Kiri ta’ cars jew
private buses li jahdem ghallimpjegati kollha Ii l-attivitajiet taghhom
;’)ikkonsistu ghal kollox jew principalment fil-kiri ta’ cars jew private

uses.

3. Dan 1-Ordni jirrevoka d-disposizzjonijiet ta’ xi Ordni tal-Kunsill
tal-Pagi jew National Standard Order f'dak li japplikaw ghal impjegati
li ghalihom il-Kunsill tal-Pagi ghall-Kiri ta’ cars jew private buses
ghandu jahidem, minghajr pregudizzju, madankolly, ghat-thaddim ta’
xi disposizzjonijiet imnizzlin f’xi ordni 1i jirregola I-pagi jew national
standard order li balissa qieghed iselih sakemm disposizzjonijiet bhal
dawn jigu revokati minn xi ordni li jirregola I-pagi li jista’ jsir dwar
impjegati li ghalihom japplika dan 1-Ordni tal-Kunsill tal-Pagi.

II-25 ta’ Jannar, 1966.
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Notice of Intention to make a Wages Council Order establishing the Hire

(Cars or private buses) Wages Council,

In accordance with the provisions of subsection (2) of section 5 of the Con-
ditions of Employment (Regulation) Act, 1952, the Honourable Minister of Labour
and Sccial Weliare intends to establish a Wages Council relating to employees
employed in the hire of cars or private buses indicated in the draft contained in
the Schedule hereto.

Any person having objection to the draft Order may make his objection in
writing so as to reach the Minister not later than Saturday, 15th February, 1966,
stating : —

R TR
7NN S RETIER S F SN B
(a) any specific grounds of objection; and ‘

(b) any omissions, additions, or modifications that it is suggested should
be made in the Order.

A. CACHIA ZAMMIT,
Minister of Labour and Social Welfare.

SCHEDULE

In exercise of the powers conferred by section 5 of the Condi-
tions of Employment (Regulation) Act, 1952, the Honourable Mini-
ster of Labour and Social Welfare has made the following Order:—

1. This Order may be cited as the Hire (Cars or Private Buses) Citation.
Wages Council Order, 1965.

2. There shall be a Hire (Cars or Private Buses) Wages Council gjeld of
which shall operate for all employees whose activities consist wholly operation of

or mainly in the hiring of cars or private buses. the Hire (Cars
or Private

buses) Wages
Council.

3. This Order revokes the provisions of any Wages Council Amends
Order or National Standard Order in so far as they apply to em- previous
ployees in respect of whom the Hire (Cars or private buses) Wages Orders:
Council shall operate, without prejudice, however, to the operation
of any provisions laid down in any wage regulation order or national
standard order at present in force until such provisions are revoked
by any wage regulation order which may be made in respect of em-
ployees to whom this Wages Council Order applies.

25th January, 1966.
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L-OGHLA PREZZ TAL-LAHAM
[Regolamenti ta’ 1-1952 ghall-Kontroll tal- Bejgh ta’ 1-Ogg&etti, Regolament 16]

Ordni Nru. 791

Id-Direttur tal-Kummer¢ javza li l-oghla prezz 1i bih l-oggett ta’ hawn taht
jista’ jinbiegh bl-ingrossa u/jew blimnut ghandu, sakemm johrog avviz iehor,

ikun hekk:—
Oggett

Canga tal-Iriza (Importata)
Flett minghajr ghadam

L-Oghla Prezz
Bl-Ingrossa Bi-1mnut

il-qantar ir-ratal

£43 1s. Sd. ts, 3.

L-ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jagblux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

11-25 ta’ Jannar, 1966.

MAXIMUM PRICE OF MEAT

[Saule of Commodities (Control) Regulations 952, Regulation 16]
Order No. 791

The Director of Trade notifies that the maximum price at which the
following commodity may be sold by wholesale and/or retail shall, until

further notice, be as follows:—

Joncmodily

krozen Beet (hmported)
Boneless Striploins

All previous orders inconsistent with

25th January, 1966.

AVVIZI TAL-PULIZIJTA
[Nru, 9]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi I-vetturi tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-Toroq im-
semmijin hawn taht fid-dati u l-hinijiet
murija, minhabba xogho] tad-drenagg:

L-IMQABBA

Fil-31 ta’ Jannar, 1966, sal-5 ta’
Marzu, 1966, minn parti ta’ Triq Santa
Katerina, bejn Pjazza tal-Knisja u Triq
Santa Marija.

Ittrafiku kollu, maghduda 1-Karoz-
zi tal-Linja taz-Zurrieq li jkunu sejrin
lejn il-Qrendi mid-direzzjoni ta’ Hal
Luga jghaddu miz-Zurrieq u I-Qrendi u
vi¢i-versa.

Matul il-perijodu msemmi I-Venda
tal-Karozzi tal-Qrendi tittiehed fil-parti
ta’ fuq ta’ Triq Santa Katerina, I-Im-
gabba.

I1-25 ta’ Jannar, 1966,

Mazimum Price
Wholesale Retail

per qantar wer rotolo

&2 1s. 8d 9s. 1d.
the above are hereby repealed.

POLICE NOTICES
[No. 9]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated, in connexion with
drainage works:

MQABBA

From 31lst January, 1966, to 5th
March, 1966, through part of St. Cathe-
rine Street, between Church Square
and St. Mary Street.

All vehicular traffic, including Zur-
rieq Route Buses proceeding towards
Qrendi from the dircetion of Luga will
be deviated towards Zurrieq and
Qrendi and vice versa.

During the said period the Qrendi
Bus Terminus will be transferred to

the upper part of St. Catherine Street,
Mgabba.

25th January, 1966.
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Oggetti Misjuba u Ikkunsinnati lill-Pulizija

Din li gejja hija lista ta’ oggetti misjuba u kkunsinnati lill-Pulizija fMalta u
f'Ghawdex, ippubblikata skond 1-Artikolu 601 tal-Kodi¢i Kap. 23.
Ufficéju Prinéipali tal-Pulizija,
Il-Furjana.

I1-25 ta’ Jannar, 1966.
(Pol. 2574/65)

V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija.

Lista t'oggetti misjuba u kkunsinnati lill-Pulizija f’Malta u f'Ghawdex, matul
it-tlett xhur li ghalqu fil-31 ta’ Diéembru, 1965 u li ghadhom ma gewx irtirati.

1

Data Deskrizzjoni ta’ l-oggetti Isem min sab l-oggett
1965 !

1 ¢Ottubru

LL) 79

5
6 »
8 ”
12 -
29 29
13 »
15 "
19 »
22 ”
26 »
27 "
29 »
2 k&)
ki Y
k& ??
29 ki

LTI 1} L3
2 99 29
o 0 L1}

955 i1 >

Portmoni li fibh 12-il-sold

Brazzuletta 1i fiha I-isem “Joe’ .

Axlogg ta’ l-idejn ta’ l-irgiel tad- dltta ‘Ous
- Mazz éwievet ... .
Portmoni 1i fih 11d. .

Arlogg ta’ l-idejn tdll-lubd tad dltm ‘Rotary
Misluta ta’ metall isfar
Curkett ta’ metall isfar

Portmoni li fih £1. Is, 4d. ...

Portmoni li fih ‘lipstick’

Labra ta’ metall abjad

Portmoni Ii fih 2s. 3d.

Ing¢irata ta’ l-irgiel

Karta ta’ Kames livi ta’ \/[alm

Misluta ta’ metall isfar

Arlogg ta’ l-idejn tan-nisa tdd dlua ‘\Van Wlt
Portmoni 1i fih 9s. 1d. .
Portmoni H fih 13s. 10id.

Sett ‘white walls’ ta’ roti tal- kdrrozm
Nuécali

Portmoni li ﬁh 79 ]d

‘Ratchet lever’

Curkett ta’ metall isfar

Portmoni li fih 4s, 10d.

Karta ta’ lira ta’ Malta ...

Arlogg ta’ l-idejn tan-nisa tad- ditta ‘Hmco
Portmoni li fih 4s. .
Nueééali ta’ l-irgiel

|
|
E MALTA
|
k
|

Karta ta’ lira ta’ Malta

Umbrella tan-nisa ...

Arlogi ta’ l-idejn tan-nisa tad dl[l.d ‘Donada
‘Coat’ tan-nisa..

abjad
Gakketta
Maktur tar-ras..

Karta ta’ hames liri ta’ Malta u zewg karti ta’ lira

l-walida ta’ Malta..
Karta ta’ lira ta’ Malta
. Portmoni li fih 7s, 24d. .
i Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
| Flixkun ghall-ilma tal-gilda...

Portafoll Ii fih £1. 2s. 9d.
Umbrella tan-nisa .. .
| Brazzuletta ta’ metall isfar bl-lsem ‘Mdly
[ ‘Cardlgan tas-suf ..
| Karta ta’ liames liri ta \/lalta
Basket tan-nisa i fih portmoni u 9s. 2(1
‘Spare wheel’ ta’ karrozza ...
Ktieb bl-isem ‘The Builder’...

!
|
|
| Brazzuletta ta® metall isfar
|

Portmoni li fih IZs 2‘,d w kuruna mr-ru/ar;u La meLa]l

P.S. 245 E. Massa, Malta Police
Joseph Tabone

. Dr. J. Demartino, M.D.
Eric Fenech Pace

P.C. 536 V. Buttigieg, Malta Police
Brien W, Heard

Rosaria Ebejer

Dr. Hugh Harding LL.D.

Rev. F. Cachia

P.C. 1063 A. Farrugia, Malta Police
Rosanna Dingli

Joe Parlato

John Mary Muscat

Joseph Curmi

Connie D’Amato

Salvina Borg

Williamn Carmichael

Carmel Schembri

Insp. J. A. Cachia, Malta Police
John Bonello

Connie Pace

+ Joseph Mifsud

Rev. Angelo Dingli
Joseph Farrugia
Edgar O’Flaherty

. C. Morris
George Caruana

* S/Insp.

D. Darmanin, Admiralty
Constabulary

: George Fenech

Saviour Clappara

" Francis Borg

1

i

Emanuel Galea

Paul Bonnici
Loviana Tonna
Louis Borg

Alice Wang
Giorgina Degl(Jl"lO
Mary Vassallo
John Cassar
P.C. 165 G.
Police
Lewis Galea
June Crook
Joseph Attard
Rev. Matthew Chircop
Laura Gatt
Guido Gambin
Charlie Spiteri
Oswald Tanti

Baldacchino, Malta

. John Mangion
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Data

Deskrizzjoni ta’ l-oggetti

Isem min sab l-oggett

Karta ta’ nofs lira ta’ Malta

Portmoni i fih £3. 0s. lléd

Umbrella tan-nisa .-

Nuéeali tax-xemx .

Curkett ta’ metall isfar

Hames “Tyres’..

Karta ta’ lira ta Malta

Portmoni 5 fih 9s. 13d.

Portmoni H fih 1s. 3d. u maktur ...

Nuééali ta’ I-n:glel .

Zewg karti ta’ lira l-wahda ta Malta u karta ta
lira ta’ Malta .

Arlogg ta’ l-idejn ta’ l-lrglel tad dltta ‘Tunex

Portmoni li fih 4s. 94d. .

Nuééali tax-xemx . e

Brazzuletta ta’ metall 1sfar

Gizirana ta’ metall isfar

Misluta ta’ metall isfar

Arlogg ta’ l-idejn tan-misa ...

Umbrella tan-njsa ...

Portmoni li fih Is. 33d.

Misluta ta’ metall isfar

‘Bicycle’ tad-ditta ‘Armstrong’

Brazzuletta ta’ metall isfar

Karta ta’ lira ta’ Malta

Gizirana ta’ metall isfar

Arlogg ta’ l-1de]n tan-nisa tad-ditta “Pierre Basain’

Brazzuletta ta’ metall isfar bl-isem ‘Rita A.’

Portmoni 1i ih 3s. 4d. u éavetta ...

Umbrella ta’ l-irgiel ..

Portmoni li fih 10s, 3d .

Portmoni 1i fih 135 9d. u cw1evet

Umbrella tan-nisa ...

Portafoll 1i fih hcenz_}a tas- sewqan Inghza

Kuruna tar-ruzarju, fewg merja, moxt, mazz cwxevet
u sikkina ...

Curkett ta’ metall isfar .

Arlogg ta’ 1-idejn tan-nisa tad-dxtta ‘Olwxa

Nuécali

Curkett ta’ metall isfar

Misluta ta’ metall abjad ...

Portmoni li fih £1 10s. 8d.

Mislata ta’ metall isfar

Curkett ta’ metall isfar

‘Spare wheel’ ta’ truck

Misluta ta’ metall isfar

Karta ta’ nofs lira ta’ Malta

Portmoni i fih karta ta’ mofs lira ta’ Malta, cavetia
u ¢urkett ta’ metall isfar... .

Curkett ta’ metall isfar

Maktur tar-ras .

Ftit ghodda ...

Portmoni li fih 14s. 3d.

Basket tal-plastic

Inforra tal-ingirata ..

Arlogy ta’ 1-1de3n ta’ l-1rg1e1 tad-chtta ‘Tunex

Curkett ta’ metall isfar

Nuéeali tal-vista .

Karta ta’ lira ta’ Malta

’ nofs

“Portmoni 1i fih £1 1s. 10d. ...

Curkett ta’ metall isfar

Ingirata tad-ditta ‘Cravinette’ .
Arlogg ta’ ]-1de;n ta’ l-n:glel tad-dltta ‘ngo
Portmoni tan-nisa . .

Labra ta’ metall isfar

Curkett ta’ metall isfar

Curkett ta’ metall isfar

Umbrella tan-nisa ...

Arlogg ta’ l-idejn tan-nisa tad thta ‘Tosca

Rota ta” ‘bicycle’ .

Par ingwanti tan-nisa

Ftit ghodda ...
Brazzuletta ta’ metall 1sfa1 bl-lsem ‘Phﬂhs G ...

George Azzopardi

Jean Murray

Victor Spiteri

George Zammit

M’Consighia Cortis

Beatrix Wise

Joseph Busuttil

Lina Zarb Adami

Wilfred Podesta

P.C. 574 P. Tanti, Malta Police

John Xuereb
Carmelo Buhagiar
Doris Muscat
Angelo Fenech
Carmelo Celeste

Dr. S. Borg Cardona, LL.D.
Anthony Grima
Antonia Vella
Anthony Grima
Antoinette Galea
Katie Ciappara
Michelina Fenech
Mary Rose Buttigieg
Lewis Borg
Catherine Casha
Anne Pike

Capt. E. F. Bonello
Joseph Psaila
Carmel Schembri
Carmel Mallia
Maria DeBrincat
Carme]l Magri
Joseph Meli

P.S. 886 J. Vella, Malta Police
Rev. Matthew Chircop
Lorenzo Borg

Carmen Borg
Emanuel Camilleri
Vietor Meli

Josephine Cassar
Josette Zahra

Paul Vassallo

Carmelo Sciberras
Joseph Thierstein
Raymond Pisani

John Di Stefano
Michael V. Calleja
Nicholas Aquilina
Henry Sant Cassia
Robert Christie
Joseph Vella
Joseph Micallef
Carmelo Mizzi
Vineent Sammut
Michael Axiagq
Joseph Micallef
Lucy Johnson
Carmelo Schembri
Charles Pavia
George Borg

Paul Psaila
Catherine Farrugia
Catherine Farrugia
Salva Gauci
Anthony Saliba
Patricia Hill
Qormi Police
Salva Schembri
Michael Colin Owen
Francis S. Galea
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Data

Deskrizzjoni ta’ l-oggetti

Isem min sab l-oggett

17 ta’ Dicembru

> 2 29
21 2% kil
29 9 29
%9 2% kA
29 *2 29
" 9 2%
22 "3 %
24 % %9
28 k32 2%
sy 9 2%
2% 29 °9
s % 2
29 29 2%
3 9% 29
2% kA
” 29 7%
2 ” 2%
" 29 %
31 ., »
27 9 k]
»? kkd kA
1965
4 t’Ottubru
8 ”
9 2%
X 2%
13 2%
99 LX)
16 o
17 LTS
22 ,,
25 .
59 2%
» 2
1 ta’ Novembru
X 2 9
2 ., .
2% 29 k)
5 2% *e
2y 29 29
2% 39 %9
12 " .
13 % A
2 9 »?
15 kL) *°
2 2" k)
o 2" 2%
18 k3] 39
26 .
27 % i1
.2 A Y
28 27 *
29 " *Y
” %9 29
30 2 49
9 ,, Diéembru
14" kA 2
2 29 %9
21 %9 2%
22 " %%
23 kLl 29
24 2 2%
*” 9 °%
5 2 *%
9 2% 29
29 " 29
27 7% bl
9 3 39
28 29 *9
31 3 9%

Portmoni li fih 11d.

Portmoni li fih £2 4s. 2d.

‘Hub cap’ ta’ karrozza

Nuéeali tal-vista .

Arlogg ta’ l-idejn ta’ 1-1rglel tad-ditta ‘Siona’

Karta ta’ nofs lira ta’ Malta

Nugeali tal-vista tan-nisa

‘Hub Cup’ ta’ karorzza

Par ingwanti tan-nisa

Karta ta’ nofs lira ta’ Malta

Karta ta’ lira ta’ Malta

‘Gong’ ta’ metall isfar

Portmoni Ii fih 2s. zewgt jéwievet 1 u zewg kurum
ruzarju

Tlett nuccahpet tax-xemx, karta ta nofs In‘a ta’ Malta
u basket .

Curkett ta® motall isfar

‘Hub cap’ ta’ karrozza

Nuééali tal-vista

‘Hub cap’ ta’ karrozza

Hamest iécwievet

Zewjt ikpiepel tan-nisa .

‘Travellers’ Cheque Book’ Amenkan

Brazzuletta ta’ metall isfar

tar-

GHAWDEX

Misluta ta’ metall isfar
Karta ta’ lira ta’ Malta
Portmoni 1i fih 2s. 6d.
Curkett ta® metall isfar
Karta ta’ lira ta’ Malta
Misluta ta’ metall isfar
Rutella tal-gies

Krueéifiss

Arlogg ta’ 1—1de3n ta’ metall 1sfar
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
Kutra kannella .
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
Portafell li ih makiur u 7d.
Karta ta’ lira ta® Malta
Gizirana ta’ metall isfar
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
Karta ta’ lira ta’ Malta
Curkett ta’ metall isfar
Karta ta’ lira ta’ Malta
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
Nugéali tal-vista -

Karta ta’ lira ta’ Malta
Portmoni 1i fih £1. 2s. 44d. ...
Karta ta’ lira ta® Malta
Arlogg ta’ l-idejn

Labra ta’ metall isfar

Karta ta’ lira ta’ Malta
Salib ta’ metall isfar .
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta

| Karta ta’ lira ta’ Malta

Karta ta’ nofs lira ta® Malta .
ewg karti ta’ lira l-walida ta’ Malta
Labra ta’ metall isfar
Karta ta’ lira ta’ Malta ..
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
Misluta ta’ metall isfar
Karta ta’ lira ta’ Malta
Karta ta’ nofs lira ta’ Malta
Karta ta’ lira ta’ 1-Ingilterra
Basket i fih xi fwieha
Karta ta’ lira ta’ Malta
Karta ta’ lira ta’ Malta
Karta ta’ lira ta’ Malta
Portmoni li fih £1. 0s. 3d. ...
Karta ta’ lira ta’ Malta
Arlogg ta’ l-ddejn ta’ metall isfar ...
Karta ta’ lira ta’ Malta ...

Helen Azzoppardi
Michael Spiteri
Andrew Demicoli
Joseph Camilleri
Insp. E. Tonna, Maita Police
Vincenza Xerri
Carmelo Scicluna
Emanue! Borg
Nazzareno Cauchi
Paul Vella
Walter Bellizzi

Alfred Bartolo u Emanuel Fenech

Joseph Spiteri

Carmel Sammut

Canon A. Mallia

Dr. E. Agius, M.D,

Insp. E. Tonna, Malta Police
Josephine McNerly

Bruce Watret

Insp. E. Tonna, Malta Police
Joseph Cauchi

Doris Hall

Antonia Haber
Luigi Vella

Mary Mejlak
Mary Grech
Josephine Rapa
Teresa Xuereb
Emanuel Camilleri
Rose Farrugia
Emanuel Xerri
George Camilleri
Francis Grima
Mary Mizzi
Michael Saliba
Mary Joan Hili
Rita Spiteri
Clement Zerafa
Baskal Cini
Carmen Gatt
Emanuel Mercieca
Saviour Zerafa
Frances Spiteri
Francis Grima
Carmel Borg
Mary Sultana
Emanuel Bonello
Michael Attard
Victor Saliba
Kelina Zammit
Gemma Cauchi
Josephine Debrincat
Patrick Mejlak
Anthony Cini
Angelo Grima
Francis Sciberras
Giorgina Vella
Felicia Apap
Anthony Mercieca
Paul Galea

Paul Farrugia
Joseph Zammit
Judith Debono
Josephine Mizzi
George Sammut
Carmel Curmi
Mary Mercieca
Nazzareno Attard
Loreta Galea
Natalina Mercieca
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Surmast Vizitatur ta’ -Inginerija
tat-Televizjoni

L-Agent Direttur ta’ l-Edukazzjoni
javza illi applikazzjonijiet biex jimtela’
l-post ta’ Surmast Vizitatur ta’ l-Ingi-
nerija tat-Televizjoni ghall-Klassijiet ta’
fil-Ghaxija tar-Radjo u Televizjoni jin-
tlagghu mid-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni
fi 38, Trig San Kristofru, II-Belt Val-
letta mhux aktar tard mill-31 ta’ Jan-
nar, 1966.

Dawn il-klassijiet jinzammu darbtejn
fil-gimgha bejn is-6.15p.m. u t-8.15 p.m.
u l-hlas ikun 10s/10d. is-siegha.

L-applikanti jrid ikollhom izjed minn
21 sena, u ghandhom jipprezentaw cer-
tifikat 1i juri li huma ghandhom esper-
jenza prattika fis-Servicing tat- Televi-
zjoni. Flimkien ma’ dan huma ghand-
hom ikollhom certifikat ta’ Tahrig tar-
Radjo u Televizjoni kemm ghat-Teori-
ja kif ukoll ghall-Prattika.

Tinghata preferenza lil dawk l-appli-
kanti 1i ghandhom mhux angas minn
tliet snin esperjenza fit-taghlim tat-
Teorija u I-Prattika tar-Radjo u Televi-
Zjoni,

Ma’ l-applikazzjonijiet ghandhom
jintbaghtu Certifikati tat-Twelid u I
Kondottag Tajba u dokumenti li juru
l-kwalifiki u l-esperjenza,

II-25 ta’ Tannar, 1966.
(PF 4247)

Statistika ‘Interim’ tal-Prezzijiet

Bl-Imnut *
Oggetti  Oggetti
Tkel Ohra Kollha
April, 1960 100.0 100.0 100.0
Nov., 1965 106.2 112.7 109.9
Di¢embru, 1965 106.4 112.7 110.0

* Ghal deskrizzjoni tal-metodi wuvzati ara
“Interim Index of Retail Prices — Report
by the Committee of Users”™.

II-25 ta’ Jannar, 1966,

Visiting Master in Television
Engineering

The Acting Director of Education
notifies that applications to fil] the post
of Visiting Master in Television Engi-
neering at the Radio Television Even-
ing Classes will be received by the Di-
rector of Education at 38, St Christo-
pher Street, Valletta, not later than
31st January, 1966.

These classes will be held twice a
week between 6.15 p.m. and 8.15 p.m.
and the remuneration will be 10s/10d.
per hour.

Applicants must be over 21 years of
age, and must produce a certificate
showing that they have practical expe-
rience in Television Servicing. In addi-
tion they should possess a certifiate in
Radio and Televison Training covering
both Theory and Practice.

Prefrence will be given to those ap-
plicants who have not less than three
years teaching experience in Radio and
Television Theory and Practice,

Avpplications should be accompanied
by Certificates of Birth and Good Con-
duct and testimonials showing qualifi-
cations and experience,

25th Tanuary, 1966.

Interim Index of Retail Prices *

Other All
Food Ttems Ttems
April, 1960 100.0 100.0 100.0
Nov., 1965 106.2 112.7 109.9
December, 1965 106.4 112.7 110.0

* For a description of methods used vide
“Interim  Index of Retail Prices — Report
by the Committee of Users”.

25th January, 1966,
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OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

T-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illii—

Jistghu  jinbaghtu offerti maghiugin sal-16 a.m.
tal-ERBGHA, is-26 ta’ Jannar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 392. Provvista ta’ in-

jam mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’

Marzu, 1967.

Avviz Nru. 393.
shall-hazna taz-zejt.

Avviz Nru. 394. Provvista ta’ tagh
mir tal-gymnasium.

Avviz Nru. 396. Provvista ta’ faxex.

Avviz Nru. 399. Provvista ta’ offset:
litho machine.

Avviz Nru. 5. Xiri ta’
tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Avviz Nru. 7. Importazzjoni ta’ zok-
kor mithun abjad raflinat.

Jistghu iinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tat-TINEIN, il-31 ta®> Jannar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 8. Provvista ta’ ghagin

(Malta) mis-16 ta” Marzu, 1966, sal-15

ta’ Marzu, 1967.

Avviz Nru. 9. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghall-Pulizija sat-30 ta’
Settembru, 1966.

Avviz Nru. 11. Qtugh ta’ trinek
ghal main ta’ l-ilma minn Haz-Zabbar
sa Wied il-Ghajn.

Jistghu iinbaghtu offerti maghlngin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-2 ¢2° Frar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 20. Qtugh ta’ trinek

shad-drenagg {'Haz-Zabbar.

Avviz Nru. 22. Bini ta’ Pjazza Te-
jatru b’arkati u hwienet f'Putirjal.

Provvista ta’ tank

Bills  tat-

Jistghu jinbaghtu offerti maghiugin sal-10 a.m. tat-

TNEJN, is-7 ta’ Frar, 1966, ghal:—

Avviz Nru, 15. Provvista ta’ tigieg
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15
ta’ Marzu, 1967.

Avviz Nru, 16. Garr ta’ halib, eéé.,
bejn Malta u Ghawdex,

Avviz Nru. 17. Provvista ta’ brieret
u/jew badges tal-briret.

Avviz Nru, 18. Provvista ta’ ghalf
matul April/Gunju, 1966.

* Avviz Nru, 23. Provvista u tqeghid
ta’ madum fl-Iskola ta’ 1-Imsierah.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, id-9 ta’ Frar, 1966, ghal:—

Avviz Nru, 408. Provvista ta’ karta
bil-watermark tal-“George Cross”.

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Direct-
or of Contracts notifies that:—
3ealed tenders wiil be received up to 10 a.m. on

WEDNESDAY, January 26, 1966, for:i—

Advt. No. 392. Supply of timber
from March 16, 1966 to March 15,
1967.

Advt. No. 393.
storage tank.

Advt. No. 394, Supply of gymnasium
equipment.

Advt, No. 396, Supply of dressings.

Advt. No. 399. Supply of an offset-
litho machine.

Supply of an oil

Advt. No. 5. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.
Advt, No. 7. Importation of white

refined granulated sugar.

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
MONDAY, January 31, 1966, for:—

Advt. No. 8. Supply of paste (Malta)
from March 16, 1966 to March 15,
1967.

Advt. No. 9. Supply of summer uni-
forms to Police personnel up to Septem-
ber 30, 1966,

Advt. No. 11. Cutting of trenches
for a water main from Zabbar to Marsa-
scala.

Sealed tenders will be received up to 19 am. on
WEDNESDAY, February, 2, 1966, for:—
Advt. No. 20. Cutting of trenches

for sewers at Zabbar.

Advt, No. 22. Erection of Theatre
Square with arcading and shops at
Kingsgate.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, February 7, 1966, for:—

Advt, No. 15. Supply of hens (Mal-
ta) from March 16, 1966 to March 15,
1967.

- Advt. No, 16. Conveyance of milk,

etc., between Malta and Gozo.

Advt, No. 17. Supply of caps and/or
cap badges.

Advt, No. 18.  Supply of fodder dur-
ing April/June, 1966.

* Advt. No. 23. Supply and laying of

tiles at the Msierah Primary School.

Sealed tenders will be received up to 16 am. on
WEDNESDAY, February 9, 1966, foy:—

Advt. No. 408. Supply of “George
Cross” watermarked paper.



222

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avviz Nru, 409. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 410. Provvistg ta’ karta
bil-watermark.

Avviz Nru. 411.
writers.

Avviz Nru. 412. Provvista ta’ tap-
pieri mis-16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’
Marzu, 1967.

Avviz Nru. 413. Provvista ta’ grac-
tor b’zewg roti u mharet,

Avviz Nru 414. Provvista ta’ gsari
tal-fuhifiar.

Avviz Nru. 417. Provvista ta meters
ta’ l-ilma.

Avviz Nru. 418. Provvista ta’ fliexken
tal-halib ta’ terz ta’ pinta.

Avviz Nru. 6. Provvista ta’ giljot-
tina awtomatika,

Avviz Nru. 10. Provvista ta’ platen
printing machines.

Provvista ta’ type-

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, 1-14 ta® Frar, 1966, ghali—
Avviz Nru. 21. Provvista ta’ gliezet

tal-khaki drill.

Avviz Nru. 24. Tnehhija ta’ Zibel mis
16 ta’ Marzu, 1966 sal-15 ta’ Marzu,
1967.

Jistghiu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, is-16 ta® Frar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 4. Provvista ta’ oggetti

ta’ l-ispizerija.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, iit-23 ta’ Frar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 12. Provvista ta’ konéen-

trati ta’ proteini u vitamini.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-2 ta’ Marzu, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 19. Provvista ta’ Para-

na Pine boards.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, id-9 ta’ Marzu, 1966, ghal:—

* Avviz Nru. 25. Provvista ta’ katusi

ta’ l-asbestos cement,

* Avviz Nru. 26. Provvista ta’ karta ku-

lurita ghall-istampar.

& Avvizi Ii qeghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ofira rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢éju tat-
Tezor, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

I11-25 ta’ Jannar, 1966.

Advt. No. 409. Supply of plain paper.
Advt, No, 410. Supply of water-

marked paper.
411. Supply of type-

Advt, No.
writers.

Advt, No. 412. Supply of cast iron
manhole covers from March 16, 1966
to March 15, 1967.

Advt. No. 413. Supply of a two-
wheeled tractor and rotary cultivators.

Advt. No. 414. Supply of earthen-
ware flower pots.

Advt. No. 417. Supply of water
meters.

Advt. No. 418. Supply of { pint milk
bottles.

Advt. No. 6. Supply of an auto-
matic guillotine machine.

Advt. No. 10. Supply of platen
printing machines.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, February 14, 1966, for:—

Advt, No. 21. Supply of khaki drill
trousers.

Advt. No. 24. Withdrawal of refuse
from March 16, 1966 to March 15, 1967.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, February 16, 1966, for:—

Advt. No. 4. Supply of druggist
sundries.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, February 23, 1966, for:—
Advt. No, 12. Supply of protein and

vitamin concentrates.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, March 2, 1966, for:—

Advt. No. 19. Supply of Parana Pine
boards.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, March 9, 1966, for:—

* Advt. No. 25. Supply of asbestos ce-
ment pipes.

* Advt. No. 26. Supply of coloured
printing paper.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working dav between
8.30 a.m. and noon.

25th January, 1966.
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UFFICCJU TA’ L-ART

L-Agent Kummissarju ta’ I-Art javza
illi:—
fistghe jintbaghtu offerti maghluga Pkull fur-
nata w jigu mifteha koll phar ta° Hoamis
8-10 am., ghall-kiri tal-postijiet 5 jidhru
hawn taht.

‘Posti Nri. 4 u 8 sa 16, Suq ta’ Bormla.
Bormla,

Posti Nri 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 u 18
0 mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Imwejjed tal-fiut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-FHut, il-Birgu.
* Mahzen 17, Trig il-Bjar Qodma, II-
Belt Valletta.

Ortijiet taz-Zebbug (Zewg irgajja)
f'Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Trig IlImgarr,
Ghajnsielem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” Ili-
mitj tax-Xewkija, Ghawdex.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-19 aum.,
tal-HAMIS, is-27 ta’ Jannar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 215, Kiri tal-post 30,

Trig Nelson, Bormla (mhux biex jintu-

za ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 216. Kiri tal-hanut 14,

Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.
Avviz Nru. 1. Kiri ta’ boathouse,

12, Bugibba, San Pawl il-Bahar.

Avviz Nru, 2. Kiri tal-hanut 10,

Triq il-Habs il-Qadim, 1-Isla.

Avviz Nru. 3. Kiri tal-post 17, Is-

"ur ta’ San Gwann, Bormla.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tal-
EHAMIS, it-3 ta’ Frar, 1966, ghal:—
Avviz Nru 4. Kiri t2’

Blokk XIII, Bormla.

Avviz Nru. 5. Kiri bhala fond vojt
tal-post (hanut) C, Blokk I, Area tal-
Knisja ta’ San Pawl, Bormla.

Avviz Nru. 7. Kiri bhala fond vojt
tal-posta 134, Is-Suq tal-Belt Valletta.

hanut 7,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tal-
HAMIS, is-17 ta’ Frar, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 6. Ghoti b’emfitewsi
ghal 99 sena ta erba siti ghall-bini fi
Triq il-Gdida, in-Naxxar,

LAND OFFICE

The Acting Commissioner of Land
notifies that:—
Sealed tenders for the lease of the followiag

tenemments will be received op any day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Stalls Nos. 4 and 8 to 16 Cospicua
Market.

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
18 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market,

Fish tables Nos, 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

* Store 17, Old Wells Street, Valletta.

Olive groves (iwo plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem Gozo.

Olive Grove
Xewkija, Gozo.

“Ta’ Brieghien”, lio

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, on
THURSDAY, 27th January, 1966, for:—
Advt. No. 215. Lease of premises

30, Nelson Street, Cospicua (not to be

useqd for habitation),

Advt, No, 216. Lease of shop 14,

Block IV, New Street, Cospicua.
Advt. No. 1. Lease of boathouse 12,

Bugibba, St Paul's Bay.

Advt. No. 2. Lease of shop 10, Old

Prison Street, Senglea,

Advt. No. 3. Lease of premises 17,

St John’s Bastion, Cospicua.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m., on
THURSDAY, 3rd February, 1966, for:—
Advt. No. 4. Lease of shop 7,

Block XIII, Cospicua.

Advt, No. 5. Lease of bare pre-
mises (shop) C, Block I, St Paul’s
Church Area, Cospicua.

Advt. No. 7. Lease of bare stall 134,
Valletta Market,

Sealed tenders will be received up to 10 am, on
THURSDAY, 17th February, 1966, for:—
Advt. No. 6. Grant on emphyteusis

for 99 years of four building sites at

New Street, Naxxar,
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Avviz Nru. 8. Kiri tal-post bhala vojt
fhanut) 144A, Triq id-Dejqa, Il-Belt
Valletta,

Avviz Nru. 9. Kiri tal-post bhala vojt
(hanut) 24, Ix-Xatt ta’ Lascaris, II-Belt
Valletta.

Avvi Nru, 10. Kiri tat-tielet porzjon
ta’ l-art “Ta’ Fra Titta” imsejha “I¢-
Cens il-Maghkus” limiti ta’ -Imdina.

Avviz Nru. 11. Kiri tal-mahizen 74,
Trig San Gwann, Bormla.

Avviz Nru. 12. Kiri ta’ tliet siti b’is-
trutturi fid-Depot maghruf Ta’ Kandia
u tas-Salvatur limiti tas-Siggiewi/Mqgab-
ba.

L-offerti jridu jsiru bisg fuq il-for-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijier 1i ghandhom x%agsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffic-
¢ju ta’ I-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bffiejn 1t-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1125 ta’ Jannar, 1966.

DIPARTIMENT MEDIKU U
TAS-SAHHA

Avwvig Nru. 581

It-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern igharraf
illi sa nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, id-
19 ta’ Frar, 1966, P’dan 1-Uffic¢ju jiréievu
offerti maghlugin ghax-xiri u tnehhija
tal-gbir ta’ kuljum ta’ béejje¢ godma
ni¢-Centru  ghad-Disponiment  taz-Zi-
bel, il-Marsa, mill-1 ta’ April, 1966, sal-
31 ta’ Marzu, 1967.

Ii-formoli ta’ l-offerta, dawk biss li
jintlagghu, u kopji ta’ l-ispecifikazzjoni-
jiet u  kondizzjonijiet jistghu jigu ak-
kwistati fuq applikazzjoni f'dan 1-Uf-
fic¢ju jew mié-Centru ghad-Disponiment
taz-Zibel, il-Marsa,

Il-formoli ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

It-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern izomm
id-dritt 1i jaccetta jew jirrifjuta kull of-
ferta 1i tassallu.

I1-25 ta’ Jannar, 1966.

Advt. No. 8. Lease of bare premises
(shop) 144A, Strait Street, Valletta.

Advt. No. 9. Lease of bare premises
{shop) 24, Lascaris Wharf, Valletta.

Advt. No. 10. Lease of third portion
of lands “Ta’ Fra Titta” called “I¢-Cens
il-Maghkus”, limits of Mdina.

Advt. No, 11. Lease of store 74, St
John's Street, Cospicua.

Advt. No. 12. Lease of three: sites
with structures at Ta’ Kandia and Tas-
Salvatur Depot, limits of Siggiewi/
Mgabba.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

25th lanuary, 1966.

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT

Advertisement No. 581

The Chief Government Medical Of-
ficer notifies that sealed tenders will be
received at this Office up to noon on
Saturday, 19th February, 1966, for the
purchase and removal of the dally col-
lection of rags from the Refuse Dis-
posal Centre, Marsa, for the period 1st
iApril 1966, to the 31st March, 1967.

Tender forms, the only ones admis-
sible and copies of the specifications
and conditions, may be obtained on ap-
plication at this Office or at the Refuse
Disposal Centre, Marsa.

Tenders should invariably be filled in
ink.

The Chief Government Medical Of-
ficer reserves the right of accepting or
rejecting any of the tenders received.

25th January, 1966.
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Avviz Nru. 582

It-Tabib Principali tal-Gvern igharraf
illi sa nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, id-19
ta’ Frar, 1966, f'dan I-Ufficéju jiréievu
offerti maghlugin ghax-xiri u tnehhija
tal-gbir ta” kuljum ta’ scrappaper mic-
Centru ghad-Disponiment taz-Zibel, il-
Marsa, mill-1 ta’ April, 1966, sal-31 ta’
Marzu, 1967.

Il-formoli ta’ l-offerta, dawk biss li
jintlagghu, u kopji ta’ l-ispecifikazzjoni-
jiet u kondizzjonijiet, jistghu jigu ak-
kwistati fug applikazzjoni f'dan 1-Uf-
fic¢ju jew mié-Centru ghad-Disponiment
taz-Zibel, il-Marsa.

Ilformoli ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

[t-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern izZomm
id-dritt li jacCetta jew jirrifjuta kull of-
ferta 1i tassallu.

11-25 ta’ Jannar, 1966.

Avviz Nru. 583

It-Tabib Principali tal-Gvern igharraf
illi sa nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, id-19
ta’ Frar, 1966, f'dan I-Uffic¢ju jiréievu
offerti maghluqin ghax-xiri u tnehhija
tal-gbir ta’ kuljum ta’ hatab mi¢-Centru
ghad-Disponiment taz-Zibel, il-Marsa,
mill-1 ta’ April, 1966, sal-31 ta’ Marzu,
1967.

Il-formoli ta’ l-offerta, dawk biss I
jintlagghu, u kopji ta’ l-ispeéifikazzjoni-
jiet u kondizzjonijiet, jistghu jigu ak-
kwistati fuq applikazzjoni f'dan 1-Uf-
fic¢ju jew mic-Centru ghad-Disponi-
ment taz-Zibel, il-Marsa.

Ilformoli ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

It-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern ijzomm
id-dritt 1i jaccetta jew jirrifjuta kull of-
ferta li tassallu.

11-25 ta’ Jannar, 1966.

*

Avviz Nru. 584

It-Tabib Prinéipali tal-Gvern igharraf
illi sa nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, id-19
ta’ Frar, 1966, f'dan [-Uflic¢ju jircievu
offerti maghluqin ghax-xiri u tnehhija
tal-gbir ta’ kuljum ta’ kartun mi¢-Centru
ghad-Disponiment taz-Zibel, il-Marsa,
mgiél—l ta’ April, 1966, sal-31 ta’ Marzu,
1967.

Advertisement No. 582

The Chief Government Medical Of-
fficer notifies that sealed tenders will be
received at this Office up to noon on
Saturday, 19th February, 1966, for the
purchase and removal of the daily col-
lection of scrap paper from the refuse
Disposal Centre, Marsa, for the period
1st April, 1966, tothe 31st March,
1967.

Tender forms, the only ones admis-
sible and copies of the specifications
and conditions, may be obtained on ap-
plication at this Office or at the Refuse
Disposal Centre, Marsa.

Tenders should invariably be filled in
ink,

The Chief Government Medical Of-
ficer reserves the right of accepting or
rejecting any of the tenders received.

25th January, 1966.

Advertisement No. 583

The Chief Government Medical Of-
ficer notifies that sealed tenders wiil be
received at this Office up to noon on
Saturday, 19th February, 1966, for the
purchase and removal of the daily col-
fection of firewood from the Refuse
Disposal Centre, Marsa, for the pe-
riod Ist April, 1966, to the 3lst
March, 1967.

Tender forms, the only ones admis-
sible and copies of the specifications
and conditions, may be obtained on ap-
plication at this Office or at the Refuse
Disposal Centre, Marsa.

Tenders should invariably be filled in
ink.

The Chief Government Medical Of-
ficer reserves the right of accepting or
rejecting any of the tenders received.

25th January, 1966.

* *

*
Advertisement No. 584

The Chief Government Medical Of-
ficer notifies that sealed tenders will be
received at this Office up to noon on
Saturday, 19th February, 1966, for the
purchase and removal of the daily col-
lection of cardboard from the Refuse
Disposal Centre, Marsa, for the pe-
riod 1st April, 1966, to the 3lst
March, 1967.
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Il-formoli ta’ l-offerta, dawk biss li
jintlagghu, u kopji ta’ l-ispecifikazzjoni-
jiet u kondizzjonijiet, jistghu jigu ak-
kwistati fuq applikazzjoni f’dan I-Uf-
fic¢ju jew mi¢-Centru ghad-Disponiment
taz-Zibel, il-Marsa.

Il-formoli ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

It-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern iZomm
id-dritt 1i jaccetta jew jirrifjuta kull of-
ferta li tassallu.

11-25 ta’ Jannar, 1966.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet
javza illi:—

Pubbli¢i

Sal-11 a,m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-4 ta’
Frar, 1966, dan I-Ufficéju  jigu milqu-
ghin offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 19. Kostruzzjoni ta’ hajt
ghal madwar il-playground tat-tfal,
Birkirkara.

Avwviz Nru. 20. Manifiatturar u tqe-
ghid ta’ taghmir ghal bar u bank tax-
xorb fil-Kullegg ta’ I-Arti, Xjenza u Tek-
nologija.

Avviz Nru. 21, Provvista u tgeghid
ta’ madum f'Fabbrika ta’ I-Industrial
Estate ta’ I-Imsierah.

Sal-11 am. ta’ nhar il-Gimgha, il-11
ta’ Frar, 1966, f'dan I-Ufi¢cju jigu milqu-
ghin offerti maghlugin ghal—

Avviz Nru. 22, Provvista u twahhil ta’

twieqi tal-metall fl-Iskola Primarja I-
Gdida, Wied il-Ghajn.

Sal-11 a.m. ta’ phar il-Gimgha, -4 ta’
Marzu, 1966, ’dan I-Ufic¢ju jigu milqu-
ghin offerti maghlugin ghal:—

Avviz Sc. 4/66. Provvista ta’ Xkupi
ghad-Dipartiment tax-Xoghlijiet Pubbli-
¢i, Malta.

I-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohira jistghu jigu akkwistati mill-
Uffiecju tax-Xoghlijiet Pubblici, 77, Trig
Britannja, Il-Belt Valletta, f’kull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic-
¢ju,

11-25 ta’ Jannar, 1966.

Tender forms, the only ones admis-
sibie and copies of the specifications
and conditions, may be obtained on ap-
plication at this Office or at the Refuse
Disposal Centre, Marsa.

Tenders should invariably be filled in
ink.

The Chief Government Medical Of-
fficer reserves the right of accepting or
rejecting any of the tenders received.

25th January, 1966,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that:—

Sealed tenders will be received at this
Oifice up to 11 a.m. on Friday, 4th Feb-
ruary, 1966, for:—

Advt. No. 19. Construction of g boun-
dary wall at the Children’s playground,
Birkirkara.

Advt. No. 20, Manufacture and fitting
in of a bar and reception counter at
the College of Arts, Science and Tech-
nology.

Advt, No. 21. Provision and laying of
tiles in Factory at the Msierah Indust-
rial Estate,

Sealed tenders will be received at this
Otifice up to 11 am. on Friday, 1lth
February, 1966, for:—

Advt. No. 22. Provision and fixing of
metal windows at the New Primary
School, Marsascala.

Sealed tenders will be received at this
Oifice up to 11 a.m. on Friday, 4th
March, 1966, for;—

Advt. Sc, 4/66. Supply of Bass Brooms
to the Public Works Department, Malta.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
QOffice of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours.

25th January, 1966.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

I-General Manager javza illi:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta it-8 ta’
Frar, 1966, jigu milqughia offerti magh-
fugin ghal:—

Avviz Nru. 6/66, Thaffir ta’ trinek fi-
Imsierah Housing Estate.

Sal-11 a.m. t2’ nhar it-Tleta, il-15 ta’
Frar, 1966, jigu milqughin offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 1/66. Provvista ta’
H.P.M.V. Lanterns.
Avviz Nru, 2/66. Provvista ta’

Bare Copper Wire.

Avviz Nru, 3/66. Provvista ta’ Vireg
ta’ -Azzar Artab,

Sal-11 a.n, ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’
Frar, 1966, jigu milqughin offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 4/66. Provvista
Tubi ta’ l-Azzar Artab Galvanizzat.

Avviz Nru. 5/66. Provvista ta’
H.P.M.V. Lamps.

ta’

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta l-1 ta’
Marzu, 1966, jigu milqughin offerti
maghlugin ghal:—

* Avviz Nru, 8/66. Provvista ta’ Tubi
ta’ 1-Azzar Artab Galvanizzat.

Avviz Nru. 7/66. Provvista ta
Medium Voltage Cable,

* Avviz, Nru. 9/66. Provvista ta’ Lan-
terns Side Entry ghal Toroq ta’ Grupp
‘lB”

’

Jithallas dritt ta’ 1/- ghal kull offerta.

(*) Avvizi li qeghdin jidhru l-ewwel darba.

Il-formoli ta’ ]-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficéju tal-Board ta’ I1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata I1-Baj-
da, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
.30 a.m. u nofs in-nhar.

I1-25 ta’ Tannar, 1966.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The
that: —

Sealed tenders will be recived up to
%1 a.m, on Tuesday, 8th February, 1966
ori—

Advt, No. 6/66, Cable trenching at
Msierah Housing Estate.

General Manager notifies

Sealed tenders will be received up to

11 am. on Tuesday, 15th February,
1966, for:—

Advt. No. 1/66. Supply of HP.M.V.
Lanterns.

Advt. No. 2/66. Supply of Bare
Copper Wire,

Advt. No. 3/66. Supply of Mild
Steel Bars.

Sealed tenders will be received up to

11 a.m. on Tuesday, 22nd February,
1966, for:—

Advt. No. 4/66. Supply of Galva-
nised Mild Steel Tubes.

Advt., No. 5/66. Supply of
H.P.M.V. Lamps.

Sealed tenders will be recived up to
11 a.m. on Tuesday, Ist March, 1966
for:—

* Advt. No. 8/66. Supply of Galvanized
Mild Steel Tubes.

Advt. No. 7/66. Supply of Medium
Voltage Cable.

* Advt, No 9/66. Supply of Lanters
Side Entry for Group “B” Roads.

A fee of 1/- will be charged for each
tender.

{*) Advertisements appearing for the first time

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board.
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

25th January, 1966.
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DIPARTIMENT
TAL-LOTTU PUBBLIKU

Id-Direttur tal-Lotta Pubblika javia
illi sp nofs in-phar ta’ nhar jl-Hamis, it-
3 ta’ Marzu, 1966, Pdan L-UBiééju jin-
tlagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 2/66. Provvista ta’
Adhesive Tape trasparenti.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mid-Dipartiment tal-Lottu Pubblikuy,
74, Triq IIfran, Il-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol matu] il-hinijiet ta’
[ufficéju.

11-25 ta’ Jannar, 1966.

* & &

Id-Direttur tal-Lottu Pubbliku javza
illi sa nofs in-nhar tal-Flamis, it-3 ta’
Marzu, 1966, f'dan 1-Uficéju jircievu
otferti maghlugin ghal:—

Avvz Nru. 1/66. Provvista ta’ karta

ghail-covers 277 X 347,
- Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zioni ohra jistghu jigu akkwistati mid-
Dipartiment tal-Lottu Pubbliku, 74,
Trig I-Ifran, II-Belt Valletta, f'kull gur-
nata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uf-
{iccju.

11-25 ta’ jannar, 1966,

Sodjetajiet Kummercjali

L-attenzjoni tal-pubbliku generali, u
b'mod partikolari tal-kommunita kom-
mercjali, hija attirata ghallfatt illi
skond l-artikolu 198 ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962, dwar is-So¢jetajiet Kummercja-
li, is-socjetajiet kollha ezistenti (inklu-
zi kumpaniji) huma marbutin 1i jirre-
gistraw sat-18 ta’ April, 1966.

ugqgas ta’ registrazzjoni jkun ifisser
xoljiment awtomatiku.

Il-kumpaniji kollha u s-soéjetajiet
huma inkoraggiti 1i japplikaw ghar-re-
gistrazzjoni mill-aktar fis u biex ma
jittardjawx sa April, billi, kwalunkwe
haga mhux flokha, jekk ma tigix retti-
fikata gabel id-data finali, tkun tfisser
ix-xoljiment ukoll,

L-ufficcju tar-Registratur tas-Sodjeta-
jiet huwa fid-Dipartiment tal-Kum-
mer¢, 2, Triq il-Kavalier, Il-Belt Val-
letta.

II-25 ta’ Jannar, 1966,

DEPARTMENT OF PUBLIC LOTTO

The Director of Public Lotto notifies
that sealed tenders will be received at
this Office up to noon on Thursday,
3rd March, 1966, for:—

Advt. No. 2/66. Supply of Transpa-
rent Adhesive Tape.

Forms of tender and any further in-

formation may be obtained from the

Public Lotto Department, 74, Old Ba-
kery Street, Valletta, on any working
day during office hours.

25th January, 1966.

ES

The Director of Public Lotto notifies
that sealed tenders will be received at
this Office up to ncon on Thursday, 3rd
March, 1966, for:

Advt, No, 1/66. Supply of paper for
covers 27”7 X 347,

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Public Lotto Department, 74, Old Ba-
kery Street, Valletta, on any working
day during office hours.

25th January, 1966.

Commercial Partnerships

The attention of the general public,
and in particuar of the commercial
community, is drawn to the fact that
in terms of section 198 of the Commer-
cia] Partnerships Crdinance, 1962, all
existing partnerships (including com-
panies) are bound to register by the
18th April, 1966.

Failure to register entails automatic
dissolution,

All companies and partnerships are
urged to apply for registration at once
and not to delay till April, as any flaw,
unless rectified before the target date,
will also entail dissolution.

The office of the Registrar of Part-
nerships is at the Department of Trade,
2. Cavalier Street, Valletta.

25th Tanuary, 1966.
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance {Chapter 48) that Afico S.A., a Body Corporate organlsed
under the laws of Switzerland, of Petit-Chene 36, Lausanne Switzerland, have filed
an application for the grant of letters Patent for the sole use and advantage of an
invention entitled HEAT-RESISTANT CHOCOLATE ARTICLE AND PROCESS
FOR ITS MANUFACTURE.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the
29th November, 1961.

21st January, 1966. Louls SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Convertible Homes Limited, a
British Company, of Griffin House, 18-19 Ludgate Hill, Birmingham 3, in the County
of Warwick, England, have filed an application for the grant of letters patent for
the sole use and advantage of an invention entitled IMPROVEMENTS IN OR RE-
LATING TO RESIDENTIAL UNITS.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the
23rd February, 1963.

21st January, 1966. Louls SAMMUT BRIFFa,
Compuroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that F. Hoffmann-La Roche & Co. Aktienge-
sellschaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basle, Switzerland, have filed an application
for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled
NOVEL HYDRAZINE DERIVATIVES AND A PROCESS FOR THE MANU-
FACTURE THEREOF.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be, Granted to apphcams with effect from the
26th May, 1965.

21st January, 1966. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of -Industrial Property
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that C.F. Boehringer & Soehne G.m.b.H., a
Body corporate organised under the laws of the Federal Republic of Germany, of
Mannheim-Wladhof, Federal Republic of Germany, have filed an application for
the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled
NEW BENZENE-SULPHONYL-SEMICARBAZIDES.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the
27th April, 1965.

21st January, 1966. Louls SaMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that F. Hoffmann-La Roche & Co. Aktienge-
sellschaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basle, Switzerland, have filed an application
for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled
PROCESS FOR THE MANUFACTURE OF BENZODIAZEPHINE DERIVA-
TIVES.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the
13th December, 1965.

21st January, 1966. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chanter 48) that F. Hoffmann-La Roche & Co. Aktienge-
sellschaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basle, Switzerland, have filed an application
for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention intitled
BENZODIAZEPHINE DERIVATIVES.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the
17th December, 1965.

21st January, 1966. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Proverry
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Procter & Gamble Company, a Cor-
poration of the State of Ohio, United States of America, of 301 East Sixth Street,
Cincinnati, Ohio, United States of America, Manufacaturers aand Merchants have
filed an application for the erant of letters patent for the sole use and advantage
of an invention entitled DETERGENT COMPOSITION,

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful ovposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the
3rd September, 1963.

21st January, 1966. Louts SAMMUT BRIFFA.
Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft
vormals Meister Lucius & Bruning, of 45 Bruningstrasse, Frankfurt/Main Federal
Republic of Germany, Chemical Manufacturers, a corporation organized under the
laws of the Federal Republic of Germany have filed an application for the grant of
letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled BENZENE-
SULFONYL UREAS AND PROCESS FOR THEIR MANUFACTURE.

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice. Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the
22nd October, 1964.

21st January, 1966,

Louls SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Charles Herbert Keith, II, Vello Norman,
and William Wannamaker Bates, Jr., all citizens of the United States of America,
respectively of Route 2, Box 344, Durham, 209 Markham Drive, Chapel Hill, and
605 Colgate Street, Durham, all in the State of North Carolina, United States of
America, have filed an application for the grant of letters patent for the sole use
and advantage of an invention entitled FILTER MATERIAL AND FILTER CON-
g&%%%TION FOR REMOVING DELETERIOUS MATERIALS FROM TOBACCO

The specification attached to the above apphcautmn has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the
4th March 1963.

21st January, 1966, Louis SAMMUT BRIFEa,
‘Compiroller of Industrial Property
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TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mr. Whippy (Soft Freeze) Limited, a
British Company, of Warwick House, 17 Beauchamp Avenue, Leamington Spa.,
Warwick, England, Manufacturers, have filed an application on the 29th September,
1965 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced here-
under in respect of non-medicated confectionery including ice-cream, wafer ices,
cornet ices, chocolate coated ice-cream, water-ices and lollipops; wafers and cornets
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8435).

The right to the exclusive use of (a) the words MR WHIPPY: and (b)‘ the de-

vice of a cornet is disclaimed.

Mr.,

25th January, 1966.

WHIPPY

Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property

AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES

[311

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar So¢jetajiet Kummerdjali, ngharrfu illi
fit-12 ta’ Jannar, 1966 gew konsenjati ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) l-att i jikkostitwixxi kumpannija b'res-
ponsabbilta limitata taht l-isem John G. Cassar
Limited. bufficcju registrat 17, Triq Zakkarija,
H-Belt Valletta.

(b) Il-alterazzjonijiet ghall-att imsemmi; u

(&) nota 1li tindika n-pumru ta’ diretturi u
J-isem u l-kunjom tad-diretturi 1i kienu fil-kariga
f’dik id-data.

Ir-registrazzjoni saret fit-12 ta’ Jannar, 1966 u
gie mahrug certifikat ta' registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum it-12 ta’ Jannar,
1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetajiet,

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered: for
registration and publication on the 12th Jan-
uary, 1966:—

{a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name John G.
Cassar Limited, with registered offlce at 17,
Zachary Street. Valletta;

() the alterations to the said deed and

{¢) a note indicating the number of the
directors and the name and surname -of the
directors holding office at that date.

Registration was effected on the 12th January
1966 and that a certificate of reﬂxstratlon was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 12th day of
January, 1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnership.
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[32]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu illi
fil-11 ta’ Jannar, 1966 CPL Developments Ltd.,
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni v pubblikazzjoai,
kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li bidlet I-
ufficéju registrat minn The Blls, Trig Rudolfu,
tas-Sliema ghal 8, Trig Beresford, tas-Sliema. Ir-
registrazzjoni saret fit-12 ta’ Jannar, 1966.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-12 ta’ Jannar,
1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on the [ith January, 1966, CPL Develop-
ments Litd., delivered for registration and pub-
lication a copy of an extraordinary resolution
whereby the registered office was changed from
The Ells, Rudolphe Stireet Sliema to 8, Beres-
ford Street, Sliema. Registration was effected on
the 12th January, 1966.
this 12th

Registry of Partnerships day of

January, 1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnership.

[33]

Skond l-artikolu 191 {(d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu illi
fil-11 ta’ Jannar, 1966 gew konsenjati ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) l-att i jikkostitwixxi kumpannija b’res-
ponsabbilth limitata taht l-isem Schembri Bro-
thers Limited, b’uffi¢cju registrat 49, Xatt Laskri,
il-Belt Valletta;

(b) l-alterazzjonijiet ghall-att imsemmi; u

(¢) nota 'li tindika n-numru ta’ diretturi u
l-isem u l-kunjom tad-diretturi i kienu fil-kariga
f'dik id-data.

Ii-registrazzjoni saret fit-12 ta’ Jannar, 1966
u gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum it-12 ta’ Jannar,
1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

f
Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu illi
l-memorandum u l-istatut ta’ assodjazzjoni li jik-
kostitwixxu Renvic Flower Export Company
Limited, kumpannija b’responsabbilta limitata
bufficcju registrat 201, Trig Fleur-de-Lys, Bir-
kirkara, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fil-11 ta’ Jannar, 1966. Ir-registraz-
zjoni saret fit-12 ta’ Jannar, 1966, u Ccertifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet li-lum it-12 ta’ Jannar
1966..

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
registration and publication on the 11th January,
1966:—

(a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name Schembri
Brothers Limited, with registered office at 49,
Lascaris Wharf, Valletta;

(b) the alterations to the said deed; and

(c) a note indicating the number of the
d'rectors and the name and surname of the
directors holding office at that date.

Registration was effected on the 12th January,
1966 and that a certificate of registration was
issued on the same day,
this

Registry of Partnerships 12th day of

January, 1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnership.

34]

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Renvic Flower Export Company Li-
mited, a limited liability company with registered
office at 201, Fleur-de-Lys Road, Birkirkara, was
delivered for registration and publication on the
I'lth January, 1966. Registration was effected on
the 12th January, 1966 and a certificate of regis-
tration was issued on the same day.
12th

Registry of Partnerships this

January, 1966.

day of

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnership
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Skond l-artikolu 191 {(d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar Socjetajiet Kummercéjali, ngharrfu illi
fil-11 ta’ Jannar, 1966 gew konsenjati ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjonii—

va) lratt 1i jikkostitwixxi kumpannija b’res-
peusabbilta limitata taht lisem Guest Houses
(Mwaitay Lid.,, bufficcju registrat ‘Robert’, Trig
FPazeville, Paceville;

(b) l-alterazzjonijiet ghall-att imsemmi; u

(¢) opota li tindika n-numru ta’ diretturi u
Iisern w Hkunjom tad-diretturi 1i kienu fil-kariga
f'dix id-data.

Yr-registrazzjoni saret fit-12 ta’ Jannar, 1966 u

gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Regisinu tas-Socjetajiet il-lum it-12 ta’ Jannar,
1966.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

Skond l-atikolu 191 {(d) ta’ 1-Ondinanza ta’ I-
1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu illi
fil-11 ta’ Jannar, 1966 gew konsenjati ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) l-att i jikkostitwixxi kumpannija b’res-
ponsabbilta limitata taht l-isem P. Gatt and Com-
pany (Co.), (Ltd.) Limited, buffic¢ju registrat
447, Trig il-Kbira San Guzepp, il-Hamrun;

(b) Il-alterazzjoniijet ghall-att imsemmi; u

(¢) nota 1i tindika n-numm ta’ diretturi u
l-isem u l‘kunjom tad-diretturi li kienu fil-kariga
f'dik id-data.

Ir-registrazzjoni saret fit-12 ta’ Jannar, 1966 u
gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-12 ta’ Jamnar,
1966.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soljetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
reigistration and publication on the 11th January,
1966:—

(a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name Guest Houses
(Maita) Ltd., with registered office at ‘Robert’,
Paceville Avenue, Paceville;

(b) the alterations to the said deed; and

(¢) a note indicating the npumber of the
directors and the name and surname of the di-
rectors holding office at that date.

Registration was effected on the 12th January,
1966 and that a centificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 12th day of
January, 1966,

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships,
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In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
registration and publication on the 11th January,
1966:—

(a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name P. Gatt and
Company (Co.), (Ltd.) Limited, with registered
office at 447, Saint Joseph High Road, Hamrun;

(b) t¢he alterations to the said deed; and

(c) a note indicating the number of the
directors amd the name and surname of the di-
rectors holding office at that date.

Registration was effected on the 12th January,
1966, and a certificate of registration was issued
on the same day,
12th

Registry of Partnerships this day of

January, 1966.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[371

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharrfu ilii
fil-11 ta’ Jannar, 1966 gew konsenjati ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) l-att li jikkostitwixxi kumpannija b'res-
ponsabbilth limitata taht I-isem Real Estates
(Malta) Ltd., bufficcju registrat 35, Triq Nofs
in-Nhar, il-Belt Valletta:

(b) l-alterazzjcnijiet ghall-att imsemmi; u

(&), nota li tindika n-numru ta’ diretturi u
I-isem u IHkunjom. tad-diretturi li kienu fildkariga
f'dik id-data.

Ir-registrazzjoni saret fit-12 ta’ Jannar, 1966 u
gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum it-12 ta’ Janmar,
1966.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 {d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
registration and publication on the 11th January,
1966:—

{a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name Real Estates
(Malta) Ltd., with registered office at 35, South
Sfreet, Valletta;

(b) the alterations to the said deed; and

(¢) a note indicating the number of the di-
rectors and the name and surname of the di-
rectors holding office at that date.

Registration was effected on the 12th Januvary,
1966 and a centificate of registration was issued
on, the same day.

Registry of Partnerships this 12th day of
January, 1966.

M.L. PETROCOCHING,
Registrar of Partnerships.
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[38]

Skond l-artikolu 191 {(d) ta’ ]-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar Socjetajiet Kummerc¢jali, ngharrfu illi
l-memorandum u l-statut ta’ assocjazzjoni M jik-
kostitwixxu A. Cutajar & Sons Limited, kum-
pannija b’responsabbilth limitata b'wfficCju regis-
trat 49, Triq it-Teatru 1-Qadim, il-Belt Valletta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fl-10 ta’ Jannar, 1966. Ir-registrazzjoni saret
fit-12 ta’ Jannar, 1966 u certifikat ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-12 ta’ Jannar.
1966.

M.L. PeTROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of associa-
tion constituting A. Cutajar & Sons Limited, a
limited liability company with registered office
at 49, Old Theatre Street, Vallewta, was delivered
for registration and publication on the 10th Jan-
uary, 1966, Registration was effected on the 12th
Janunary, 1966 and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this
January, 1966.

12th day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[39]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali nghanrfu
illi fit-13 ta' Jannar, 1966, Residentials Limited,
bufficéju registrat 127, Trig it-Torri, tas-Sliema,
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
dikjarazzjoni I tinkorpora l-kontenut ta’ l-att I
jikkostitwixxi JHkumpannija w kull tibdil jew
zidiet i saru fih. Ir-registrazzjoni saret fil-15 ta’
Jannar, 1966.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-15 ta’ Jannar,
1966.

M.L. PerrOCOCHINO,
Registratur tas-SocGjetajiet.

1n terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on the 13th January, 1966, Residentials Li-
mited, with a registered office at 127, Tower
Road, Sliema, delivered for registration and pub-
lication a declaraticn incorporating the deed
constituting the company and all additions and
alterations made thereto. Registration was effect-
ed on the 15th January, 1966.
this

Registry of Partnerships 15th day of

January, 1966.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE
[21]

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maestsd Taghha r-Regina, fl-4 ta’ Jannar,
1966. fuq rikors ta’ Emwmanuele Darmanin, gew
iffissati il-granet u l-postijiet bawn taht im-
semmija, ghall-bejgh fl.irkant (11 kien gie ordnat
b'digriet tad-29 ta’ Novembru, 1965):-

a) Il-jum tal-BErbgha, 23 ta' Frar, 1966, mid-
9a.m. sa mnofsinhar fid-dar Nra. 93 St John
Street, Valletta, ghall-bejgh ta' Television Set
Fergason 21 inch, Refrigerator ta' l-elettriku
“Ata”, Gas Cooker, u ghamara tad-dar; u,

b) il-jum tal-Hawmis, 24 ta’ Frar, 1966, mid-
9 a.m. sa nofsinhar, fil-flat 6, Nru. 111 St
Lucy Street, Valletta, ghall-bejgh ta’ Television
set Ferguson 21 inch,
magbudin minghand Carmelo Farrugia.

Re¢gistru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Reg&ina, illum 4 ta' Jannar, 1966.

JosepH AZZOPARDI,
Irkantatur Pubbliku,

Translation.

BY DECRKEE given by Her Majesty's Com-
mercial Court, on the 4th January, 1966, on
the application of Emmanuele Darmanin, the
following days and places have been fixed for
the sale by auction (ordered by a decree given
on the 29th November, 1965):-

a) Wednesday, 23rd February,
9 a.m. to twelve noeon, at premises No. 93 St
John Street, Valletta, for the sale of a
“Ferguson” 21" Television set, an “Ata” Blectrie
Refrigerator, a gas cooker and household
furniture; and,

b) Thursday, 24th February, 1966, from 9 a.m
to twelve noon, atilat 6, No. 111 8t Lucy Stieet,
Valletta, for the sale of a “Ferguson” 21"
Television set;
seized from the possession of Carmelo Farrogia.

1966, from

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 4th day of January, 1966.

JoSEPH AZZOPARDI,
Public Auctioneer.
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L-UNIVERSITA’ IRJALT TA’ MALTA

Marquis Scicluna Trust Fund

[¢-Chairiman javza illi  ghotjiet ta’
Fellowships mill-Fond imisshom isiru
f'April, 1966.

2. L-iskopijiet tal-Fond huma mfis-
srin fl-artikolu 4 tad-disposizzjonijiet u
d-dikjarazzjonijiet ikluzi fl-att tal-fon-
dazzjoni, li jghid: —

“L-imghaxijiet li jirrizultaw mill-in-
vestir tat-Trust funds jigu utilizzati
biex jifinanzjaw Senior and Junior Tra-
velling Fellowships ghall-beneficéju ta’
membri ta’ l-Universita Irjali ta’ Malta.
Senior Fellowship jipprovdi l-ispejjez
kollha jew parti minnhom ghal membru
ta’ 1i staff 1i gharricerka tieghu jkun
necessarju perijodu ta’ studju barra
minn Malta. Junior Fellowship jiffinan-
zja b’'mod simili student li jkun isegwi
progett ta’ studju barra minn Malta —
preferibbilment ricerka wara Il-grad-
wazzjoni.”

3. Ghalhekk jistghu jintbaghtu ap-
plikazzjonijiet minghand membri tat-
teaching staff u minghand studenti, i
jixtiequ li l-progetti taghhom ta’ ricer-
ka jigu ikkonsidrati ghal ghajnuna fi-
nanzjarja mill-Fond.

L-applikazzjonijiet ghandhom jinklu-
du informazzjoni shiha dwar il-progett
li se jigi segwit, inkluzi stima ta’ l-infiq,
il-perijodu 1i matulu jsir il-progett, u
dikjarazzjoni dwar jekk wiehed akkwis-
ta jew jistenna li jakkwista ghajnuna
finanzjarja minn xi mkien iehor.

4. L-applikazzjonijiet ghandhom jas-
lu li¢-Chairman mhux aktar tard minn
nhar 1-Erbgha, it-23 ta’ Marzu, 1966.

I1-21 ta’ Jannar, 1966.

THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA

Marquis Scicluna Trust Fund

The Chairman notifies that awards of
Fellowships from the Fund are due to
be made in April, 1966.

2. The purposes of the Fund are
described in article 4 of the provisions
and declarations contained in the deed
of foundation, which states: —

“The interests accruing from the
investment of the Trust funds will be
utilized in financing Senior and Junior
Travelling Fellowships for the benefit
of members of the Royal University of
Malta. A Senior Fellowship will pro-
vide all or a portion of the expenses for
a member of staff whose research ne-
cessitates a period of study abroad. A
Junior Fellowship will similarly finance
a student in the pursuit of a research
project abroad — preferably post-gra-
duate research.”

3. Applications are accordingly in-
vited from members of the teaching
staff and from students, who wish their
research projects to be considered for
financial assistance from the Fund.

Applications are to contain full de-
tails of the project to be undertaken,
including estimate of costs, period
during which project will be fulfilled,

.and a statement as to whether financial
assistance from another source has
been obtained or is anticipated.

4. Applications are to reach the
Chairman not later than Wednesday,
23rd March, 1966.

21st January, 1966.

Stampat fid-Dipartment 1@’ }-Informazzjont.
Printed at the Department of Information



